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Denna artikel skrevs och publicerades år 2020, ett drygt år innan vår stora bok ”Vikingakung- 
ens guldskatt. Om upptäckten av ett unikt manuskript, kung Haral Blåtands grav och placeringen 
av fästet Jomsborg” kom ut. Efter utgivningen har det vid den fortsatta bearbetning av krönikan 
”Gesta Wulinensis ecclesiae pontificum” gett oss mer material och en mindre korrigering av 
tidigare uppgifter har därför skett i denna utgåva. Vill man ha en uppdatering av uppgifter om 
historiska händelser i ”Gesta Wuliensis” som inte var kända för oss och forskningen när denna 
artikel skrevs år 2020 hänvisas till vår artikel ”Danernas maktstruktur under början av 900-talet” 
som ukom år 2024. 


Inledning 

Under Tomas Sielskis och mitt arbete med Harald Blåtands grav som vi funnit i norra 
Polen har det dykt upp material ur en för forskningen hittills okänd äldre handskrift om 
Danmarks historia under 900-talet och 1000-talet, ”Gesta Wulinensis ecclesiae pontifi- 
cum” Ett antal uppgifter i handskriften handlar om situationen i Jylland under första hälf- 
ten av 900-talet. Dessa ger en helt annan bild över den politiska situationen än vad som 
tidigare varit känd. Detta har föranlett mig att skriva denna artikel. I artikeln redovisar jag 
först det källmaterial som man tidigare haft tillgång till och i slutet presenteras ett mindre 
exempel av det nya materialet som ger en helt annan bild än vad som tidigare var känt. 

I den tryckta danska vikingahistorien som berättar om 900-talets förra hälft får man 
ofta ta del av uppgiften att det i Hedebyområdet, dvs. det område som på den tiden vid 
Slesvig var danernas rikes gräns söderut, satt en svensk härskare vid namn Olof (”Olaph”). 
Denne hade två söner Gnupa (”Chnob”) och ”Gurd” som tog över ledarskapet men han 
ska också ha haft en sonson som blev kung. Till slut besegrade emellertid danernas kung 
Gorm, far till Harald Blåtand, inkräktarna. 

Tyvärr varierar kvaliteten på det källmaterial som ger oss denna historia. Texterna 
på två runstenar torde vara de säkraste källorna då dessa måste vara samtida med hän- 
delserna. Däremot kan andra skriftliga vittnesbörd om händelserna kanske vara delvis 
missvisande. Detta beror inte minst på att det är ett väldigt litet, på pergament nedtecknat 
material som bevarats till nutid. När t.ex. den erkände danske historikern Thorkild Ram- 
skou år 1976 publicerade sin syn på Danmarks historia under 900-talet skrev han: 

”Ingen af de argumenter, der er fort i marken for at Slesvig på denne tid 
skulle vere en svensk koloni er holdbare. Man har droftet om visse stednavne 
på Hedeby-egnen skulle vere af svensk oprindelse, men teorien har ikke kunnet 
holde stik. Man har dernest heftet sig ved, at den ene af de runesten Asfrid rejs- 
te, synes at robe svensk påvirkning i runeformerne; Nerne og A'erne er svenske. 
Men disse to er de eneste svenske bogstavtyper, der er anvendt, skont det svenske 
runealfabet havde flere afvigelser fra det danske. Dertil kommer, at runerne på 
den anden runesten er rent danske. I ovrigt er der runesten i det ovrige Dan- 
mark med svensk påvirkning, og dem er der ingen der tager som bevis for svensk 
kolonisation, lige så lidt som man tager norskpregede runesten i Danmark som 
bevis for norsk kolonisation her. Der har vel blot tilfeldigt veret en svensk ru- 
nemester i funktion, eller måske en dansk, som havde veret i Sverige. ... Af det 
svenske herredomme i Slesvig bliver der således neppe andet tilbage, end at Oluf 
kom fra Sverige. Og Oluf kan jo da også have veret dansk, selv om han havde 
veret i Sverige.” ! 

Hur ser då detta relativt magra källmaterial ut som berättar om denna del av Danmarks 
historia? Jag vill här återge detta material samlat i sin helhet och börjar med två runstenar. 


Runstenstexterna” 
Båda stenarna med sina runtexter är resta av en kvinna, Asfrid. Den första (DR2) be- 
rättar i runskrift följande: 


Sidan A: osfribr : karbi : kamgbl” baun 4 oft : siktriku : 
Sidan B: sun (:) (s)in : oui : knubu 
vilket i översättning blir: 
Sidan A: Åsfriör gerdi kuml bau ept Sigtrik, 
Sidan B: son sinn ok Knubu. 


Den andra runstenen (DR4) som Astrid reste bär märkligt nog nästan samma text 
med endast några smärre men betydelsefulla tillägg: 
Sidan A: = osfribr + karbi g kubl + bausi + tutiR + ubinkaurs + oft + siktriuk 
+ kunuk + 
Sidan B: + sun + sin + 9 + auk + knubu + 
Sidan C: kurmR (+) raist (+) run(a)(R) (+) 
vilket i översättning blir: 
Sidan A: Åsfriödr gerdi kuml bessi, döttir Ödinkårs, ept 
Sigtrik konung, 
Sidan B: son sinn ok Knubu. 
Sidan C: Gormr reist ränar. 


Båda stenarna anger ”Asfrid” som initiativtagare till stenarnas tillkomst. Hon var dot- 
ter till ”Odinkar” och hade med ”Knubu” sonen ”Sigtrik”. På sten DR2 har inga namngivna 
personer någon titel men på sten DRA får vi veta att ”Sigtrik” varit kung men var död vid 
stenens tillkomst, något han varit redan vid DR2:s resning. Vi får också veta på DR4 att en 
man vid namn ”Gormr” ”reste” runorna — dvs. gjorde runorna eller kanske snarare stod 
bakom runstenens tillkomst. Det kan också konstateras att det är på DR2 som det finns ett 
visst inslag av runtecken med sveonsk bakgrund medan DRA helt svarar till dansk skrivar- 
tradition. 

Min tolkning av dessa två runstenar och deras innebörd blir att när den första run- 
stenen DR2 restes av modern ”Asfrid” sattes denna vid någon form av minnesmärke 
(”kuml”) som hon uppfört efter sonen ”Sigtrik”. Kanske har det varit vid hans grav. Hen- 
nes man ”Knubu” var vid detta tillfälle rimligtvis död. När den andra stenen restes har 
man velat markera situationen med tillägget att sonen varit kung samtidigt som kanske 
”Asfrid” också utökat minnesmärket. Det står nämligen nu ”kubl + bausi” (”kuml dessa”) i 
pluralis, inte i singularis som på den första stenen. Den som på detta sätt velat hylla ”Sigt- 
rik” kan vara en person ”Gormr” som rest runstenen med det inhuggna kunganamnet. 
Kan detta vara kung Gorm, far till Harald Blåtand? Men varför skulle han då vilja hylla 
sveon-ättlingen ”Sigtrik” med att ange denne med titeln kung? 

Var ”Knubu” son till ”Olaph” som Adam av Bremen påstår? Vi måste nu gå över till de 
källor som en gång skrevs på pergament. Här förflyttar vi oss emellertid ut på mer osä- 
ker mark. Nästan alla med fjäderpenna nedtecknade och till nutid bevarade uppgifter är 
nämligen tillkomna betydligt senare än de händelser de berättar om. En källa ligger dock 
relativt nära varför jag börjar med denna. 


Handskrifternas texter 
Den författare som kommer närmast i tid efter runstenarnas återgivna händelser är en 
man vid namn Widukind. Han var en munk i klostret Corvey och han skrev ett omfat- 
tande verk i tre delar, ”Res geste saxonicX”. Huvuddelen av krönikan är skriven före slutet 
av 960-talet men innehåller också senare tillägg som bland annat handlar om Otto I:s död 
år 973. Om händelserna i Danmark läser vi i en tysk översättning av krönikan följande: 
”Nachdem er nun alle Völker ringsumher unterworfen hatte, griff er die 
Dänen, welche die Friesen mit Seeräuberei heimsuchten, mit einem Heere an und 


besiegte sie, machte sie zinspflichtig, und nöthigte ihren König, Namens Chnu- 
ba, die Taufe zu empfangen. Zuletzt, als er alle Völker im Umkieise bezwungen 
hatte, beschlof? er nach Rom zu ziehen; unteilief aber, von Krankheit erlaft den 

Zug”? 

Den som på detta sätt besegrade dansken ”Chnuba” var den tyske kungen Henrik I 
som härskade mellan åren 919 och 936 och krigståget ska ha inträffat år 934. Detta årstal 
är emellertid inte omtalad i originaldokumentet utan är hämtat från ”Annales Corbeien- 
ses”, vilken författades åren 1145-1148, alltså tvåhundra år efter händelsen. 

Om denna händelse berättar också nästa historieskrivare i tidsföljd, Thietmar av Mer- 
seburg, vars verk blivit bevarat till eftervärlden. Thietmar, född år 975, var biskop av Mer- 
seburg och han dog år 1018. Under sin biskopstid författade han krönikan ”Chronicon 
Thietmari” vilken består av åtta böcker. Om beskrivningen av krigshändelsen mot dans- 
karna, som också den saknar direkt årstal när detta ska ha skett, läser vi: 

”Auch zwang er mit den Waffen ”Northmannos” und ”Danos” zum Gehor- 

sam, brachte sie samt ihrem Könige ”Cnutone” von ihrem alten Irrglauben ab 

und lehrte sie, das Joch Christi tragen”” 

Nästa krönikör som omtalar dessa krigshändelser är Adam av Bremen som på 1060-ta- 
let skrev sitt monumentalverk i fyra band ”Gesta Hammaburgensis ecclesiae pontificum” I 
hans berättelse möter vi dock inte ”Chnuba” utan den danske kungen ”Vorm”: 

”Sedan trängde han (kung Henrik) i spetsen för sin här in i Danmark och 
skrämde i ett första angrepp kung ”Vorm” till den grad att denne lovade att rätta 

sig efter hans order och ödmjukt bad om fred. Den segerrike Henrik fastlade 

då rikets gräns vid Slesvig, som nu heter Hedeby, insatte där en markgreve och 

befallde att en koloni av sachsare skulle slå sig ned där. Allt detta har en biskop 

bland danerna, en klok man, berättat för mig, och vad jag har hört ur en pålitlig 
källa, låter jag gå vidare till vår kyrka.” ” 

Om Adam av Bremens tillförlitlighet när det gäller återberättade händelser har det 
uppställts många frågetecken. Bevisligen har han ibland blandat ihop olika berättelser rent 
tidsmässigt. Det finns således svårigheter att i vissa fall bedöma faktainnehållet. Han skri- 
ver själv i förordet till sin krönika: 

”Jag vet emellertid, att, som vanligt är när det gäller något nytt, jag kommer 

att få åtskilliga kritiker, som hävdar, att mina ord är uppdiktade och osanna, lik- 

nande de Scipios drömmar, som Cicero diktade om. Ja, om de vill, kan de t.o.m. 

säga, att de orden passerat Vergilius elfenbensport. Men jag har bestämt mig för 

att inte behaga någon utom Dig, fader, och Din kyrka.” 

Den som han avsåg att behaga var ärkebiskopen Liemar av Hamburg/Bremen som 
tillträdde året 1073. Vid denna tid har således Adams verk rimligtvis varit fullbordat. 

Något som är intressant när det gäller Adams beskrivning av de danska förhållandena 
under 900-talet är att han fått flera av dessa uppgifter genom att i Danmark direkt samtala 
med den danske kungen Sven Estridsen, vars äldre familjehistoria det hela rör sig om: 

”Följande har jag hört direkt av den pålitlige danske kungen Sven, när han 

på min begäran räknade upp sina förfäder: ”Efter nordmännens nederlag”, sade 

han, "härskade, så vitt jag har mig bekant, Nortmannicam Heiligonem (Helge), 

som var älskad av sitt folk på grund av sin rättvisa och helighet. Han efterträd- 

des av Olaph, som kom från sveonernas land och med vapenmakt erövrade da- 

nernas rike. Han hade många söner, av vilka Chnob och Gurd bemäktigade sig 

tronen efter faderns död. ””? 

I ett efterföljande avsnitt fortsätter Adam sin Sven Estridsens danska regentlängd: 

”Efter Olaph, sveonernas hövding, sade han, som med sina söner härskade i 

Danmark, intog Sigerich hans plats. Då han hade härskat en kort tid, berövade 


honom Svens son Hardegon från nordmännens land hans tron. Men huruvida 
några av dessa danernas många kungar eller snarare tyranner regerat på en 
gång eller den ene efterföljande den andre efter kort tid är osäkert.” 

Här erkänner faktiskt Adam att man ska läsa hans uppgifter med kritiska blickar. Och 
det gör han rätt i. Hur mycket visste t.ex. kung Sven Estridsens helt säkert om vad som 
verkligen hände mer än hundra år tidigare. Dessutom har Adam bevisligen missuppfattat 
delar av hans intervjuoffers berättelse, speciellt när det gäller återgivna personers relatio- 
ner till varandra och deras placering i tid. När han t.ex. talar om Sven verkar det som om 
han blandar ihop det med Sven Tveskägg som dog år 1013. I Adams andra bok berättas 
t.ex. att Sven med sonen ”Chnud” och ”Olaph, Cracabens son” drog till England. Dessa två 
män var emellertid den senare Knut den store och den norske kungen Olof den helige. ? 

Jag inledde denna artikel med att citera historikern Thorkild Ramskous kritik mot 
sveaväldet i Danmark i början av 900-talet. Det är faktiskt bara Adam av Bremen som be- 
rättar om detta. Genom att koppla hans återgivna släktrelationer med de två runstenarnas 
texter har man i dansk historia skapat en tänkbar bild där ”Olaph” har två söner ”Chnob” 
och ”Gurd”. ”Chnob” har med Asfrid sonen ”Sigtrik” som blir kung men som tvingas läm- 
na Över regentskapet till den danske kungen Gorm. Men ”Sigtrik” omtalas inte av Adam 
utan han skriver att efter ”Olaph” intog ”Sigerich” hans plats. Om detta skulle vara samma 
person som ”Sigtrik” i runstenarnas texter har Adam alltså här gett fel namn. 

I och med Adams egen osäkerhet på hur dessa tidiga danska regenter ska kopplas 
samman blir det inte lätt att teckna en bild över det verkliga händelseförloppet. Jag ska 
avsluta denna genomgång av de kända källorna när det gäller Danmarks historia under 
det tidiga 900-talet med en händelse år 948; en händelse som finns omtalad i bevarade 
originaldokument. Vid ett stort möte i Ingelheim i Tyskland detta år deltog tre biskopar 
från det danska Jylland. Ärkestiftet i Hamburg/Bremen hade således vid denna tid tre bis- 
kopsdömen i Danmark; i Ribe, Slesvig och Århus. Instiftaren av dessa måste ha varit den 
tyske kungen Otto I.” Kristendomen var alltså redan vid mitten av 900-talet på väg att få 
fotfäste i Danmark. Adam av Bremen berättar också om denna händelse: 

”Ärkebiskop Adaldag vigde alltså ett antal biskopar för Danmark. ... För 
Danmark vigdes följande män: Hored, Liafdag, Reginbrand och efter dem Ha- 
rich, Sterkulf, Fulkbrecht, Adalbert, Merka och andra.” !0 

Adam noterar också att det var Harald Blåtand som var mer välvilligt inställd till de 
kristna än hans hedniske far Gorm. I Adams berättelse blir nämligen Gorm den hemske 
hedningen som Harald måste stå upp mot. Detta svarar helt till den närmast helgonfigur 
som Adam vill framställa Harald Blåtand som: 

”Men sedan Guds bekännare (ärkebiskop Unni) kommit till Danmark, där 
jag har sagt att vid den tiden den grymme Vurm (Gorm) härskade, förmådde 
han visserligen inte böja denne på grund av hans nedärvda vildhet. Men kung- 
ens son Harald sägs han ha vunnit genom sin förkunnelse. Honom gjorde han 
till den grad trogen Kristus, att Harald själv tillät att kristendomen, som hans 
fader alltid hade hatat, fick offentligen utövas, detta ehuru han ännu inte hade 
undfått dopets sakrament.” !! 

I en bra historia fordras representanter för både en ond och en god sida. Var verkligen 
Gorm så hatisk mot de kristna? En ny källa som här ska omtalas antyder kanske en delvis 
annan historia. 


Handskriften ”Gesta Wulinensis ecclesiae pontificum” 
Ovan har jag berättat om de källor där det tidiga 900-talets Danmark stiger fram ur 
historiens dimmor. Det ger oss en bild som inte är helt lätt att förstå; källmaterialet är 


starkt begränsat. Nu ska jag emellertid ta fram en hittills okänd, äldre källa som ger mer 
material att arbeta med. Text hämtad ur en handskrift benämnd ”Gesta Wulinensis ec- 
clesiae pontificum” har nämligen dykt upp under vårt arbete med Harald Blåtands grav 
som vi påträffat i Polen. Graven och dess historia kommer att publiceras i en omfattande 
bok som när detta skrivs i januari 2020 i princip ligger klar för tryck. Själva handskriften 
kommer dock först senare att publiceras i en separat utgåva. I denna artikel ska därför 
bakgrunden till fyndet endast ges mycket kortfattat. 

År 1841 upptäcktes en mycket gammal gravkammare i sten i en gammal kyrkoruin i 
byn Wiejkowo nära Wolin i Polen. Sockenprästen var själv närvarande när fyndet gjordes 
och han har utförligt beskrivit detta i sin dagbok. Innehållet i graven gör detta till en av 
världens största vikingatida guldskatter någonsin. 1/3 av gravguldets värde gjorde att hela 
församlingen kunde emigrera till Amerika. När den nya kyrkan i Wiejkowo uppfördes 
åren 1841/1842 bibehölls graven men dess historia gick med tiden förlorad utom för den 
lokala kyrkans präst. 

Under det andra världskrigets slutskede våren 1945 hjälpte bröderna Stefan och Mi- 
chael Sielski den dåvarande tyske prästen i Wiejkowo att fly. Som tack visade han dem gra- 
ven där det alltjämt fanns kvar föremål. Michael fick också ta över prästens arkiv. Michaels 
hustrus mor Antonina Chmielinska blev intresserad av detta material, däribland prästens 
omfattande dagbok från 1800-talet. Antonina hade en humanistisk utbildning vari bl.a. 
ingick kunskaper i latin. Efter andra världskriget blev hon och hennes make anställda som 
administratörer på de medeltida biskoparnas borg i den polska staden Lidzbark Warmin- 
ski. 

Kyrkan i Wiejkowo tillhörde den lokale greven och prästen, som var släkt med gre- 
vens hustru, hade tillgång till dennes bibliotek. Här har han funnit en gammal handskrift 
”Ges-ta Wulinensis ecclesiae pontificum” I sin dagbok har han också skrivit av delar av 
denna. Antonina hade fått dagboken och har insett handskriftens värde vilket framgår av 
innehållet i ett brev som hon skrivit till sin dotter: 

”Merparten av den information som den tyske prästen lyckades få fram kom 
från en gammal krönika som berättade Wolinstiftets historia. Den finns kanske 
bland alla andra äldre böcker på er vind. Jag tror inte att den är skriven på pap- 
per utan snarare på pergament. Hittar ni den så bör den hanteras med största 
försiktighet. Den är mycket värdefull och bör överlämnas till er församlingspräst 
eller kanske till självaste ärevördige biskopen Igancy.” 

I våra efterforskningar vet vi nu att dottern måste ha hittat handskriften och sänt den, 
inte till biskopen utan till sin mor. Antonina har då översatt den latinska texten på polska, 
en översättning som hon sänt över till sin dotter. Det är detta polska material som vi nu 
har tillgång till. I en stor mängd avsnitt berättas ingående om danernas historia från tidigt 
900-tal, fram till slaget vid Svolder år 1000 och vidare n på 1000-talet. Här finns många 
uppgifter som i dag inte alls är kända i några andra källor. Det är helt uteslutet att Anto- 
nina själv skulle ha kunnat hitta på dessa. Hennes kunskaper innefattade nämligen defini- 
tivt inte Danmarks historia vilket framgår i hennes brev till sin dotter. Hon har helt klart 
transkriberat en äldre pergamentbok. Prästen från 1800-talet nämner också i sin dagbok 
att krönikan är omtalad i ett dokument från 1200-talet som fanns i grevens bibliotek. 

Jag ska endast här återge ett mycket kort avsnitt ur krönikan, översatt av Antonina från 
latin till polska. Det kastar emellertid ett helt nytt ljus på förhållandena i Jylland i början 
av 900-talet: 

”W roku Panskim 948 za wstawiennictwem ksiecia Hirmannusa i przyzwo- 
leniem kröla Gurmda, arcybiskup Atheldagus, wystat braci misyjnych, Hore- 
dusa, Reginbrandusa i Leofdagusa by oni w kraju Danöw zbudowali swigtynie 
Boze i aby z nich lekarstwa i laski wszelkie dla ludu szerzyli. Tym samym kröl 


Gurmd speltnit obietnice dang przez jego starszego, juz niezyjgcego, brata, Knu- 
da, Heinricusowi, ojcu öwczesnego cesarza Ottona, ktöry ponoé 15 lat wezesniej 
pomögt mu pomscié Smieré syna Sigtriga i uratowaé tron i korone, w zamian 
za zlozenie postuszeristwa wobec Boga i do szacunku wobec Cesarskiej wladzy.” 

En svensk översättning blir följande: 

”Under Herrens år 948, genom förbön av Prins Hirmann och med godkän- 
nande av kung Gurmd, sände ärkebiskopen Atheldag missionärsbröderna Ho- 
red, Reginbrand och Leofdag för att de skulle bygga Guds tempel i danska landet 
och att de skulle sprida all läkedom och nåd från dem till folket. Således upp- 
fyllde kung Gurmd löftet från sin äldre, avlidna bror, Knud, till Heinric, far till 
den dåvarande kejsaren Otto, som förmodligen 15 år tidigare hjälpte honom 
att hämnas döden av sin son Sigtrig och rädda tronen och kronan i utbyte mot 
lydnad mot Gud och att respektera de kejserliga myndigheterna.” 

Kung Gorm, Harald Blåtands far, ska enligt denna källa, alltså ha haft en äldre bror 
Knut som haft en son ”Sigtrig” som uppenbart blivit dödad. År 948 var Knut död och 
Gorm ville då uppfylla sin brors önskan att låta de kristna få etablera sig i Danmark. Detta 
tyder knappast på att han var den hatiske hedning som Adam av Bremen velat göra honom 
till. De tre präster som omtalas är de samma som också omtalas i Ingelheimsdokumentet 
från samma år. Gorm har då fått prins ”Hirmannus” (dvs. Herman Billung av Sachsen) att 
hjälpa honom med kontakterna med ärkebiskop Adeldag i Bremen/Hamburg. Relationer- 
na mellan Gorm och Herman Billung omtalas också i andra delar av ”Gesta Wulinensis”. 
Herman Billung blev år 936 Otto I:s nye härförare. 

Om vi nu kontrollerar dessa uppgifter med Adam av Bremens noteras att de inte över- 
ensstämmer med att Knut (”Chnob”) skulle vara son till Olof från sveonernas land. Adam 
nämner emellertid att Olof hade två söner som blev regenter, ”Chnob” och ”Gurd” Inte 
omöjligt är det väl att han här missuppfattat Gorms (Gurds) namn. Uppgiften att den 
tyske kungen Henrik I år 948 förmodligen femton år tidigare hjälpt till ”att rädda tronen 
och kronan” ger perspektiv på detta krig. Då det troligtvis är Gorm han hjälpt efter det att, 
som runstenstexterna visar, Knub och dennes son Sigtrik var döda. 

”Gesta Wulinensis” uppgifter kan också ge en helt annan innebörd till texterna på de 
två runstenarna DR2 och DRA än tidigare tolkningar. Och också en förklaring på att tex- 
terna nästan är likalydande på båda stenarna. Sten DR 2 är rest av Asfrid över sin dödade 
son Sigtrik, kanske över dennes grav. Hennes make Knut (”Knubu”) är då också död. När 
Gorm kommer till makten reser han och Asfrid ett större monument efter Gorms bror- 
son Sigtrik. Samtidigt sätter han upp en runsten där han framhåller att hans brorson varit 
kung och själv sätter han dit sitt eget namn. 
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